2009-4 H2O Dinant DE PLUIE A BICUMBI (RWANDA
PROGRAMME FOCUS REPORT FORM: FEDERATION: SI/Europe/Belgium  
PROJECT / PROGRAMME / FUNDRAISING      

RAPPORT FOCUS DE FIN DE PROJET.
PROJET DE COLLECTE ET D’UTILISATION DES EAUX DE PLUIE A BICUMBI (RWANDA).
· Nieuw / nouveau / new  
  :    


· Volgend / suivante  /continuing
:    

· Fundraising


:
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Unie en federatie

Europa

België

Part I. Identification


Identification


Identificatie

Date: 2005 à 2009.
Nom du club: DINANT
Nom du contact du club: Nicole HOUBION


E-mail: nicole.houbion@grandlarge.be
Intitulé du projet: Projet de collecte et d’utilisation des eaux de pluie à Bicumbi (RWANDA)
Partenariats pour le projet: District de Bicumbi et FAO
:

Groupe cible: Agriculteurs et ménages de Cyerwa.
Part II: Project


Projet
Project

Programme of Service Area*  (Check the box/boxes ) 

A quel Programme Soroptimiste se rattache ce projet ? (Cochez la ou les):

Aan welke sorop-programma’s voldoet dit project?: (Kruis aan)

Human Rights/Status of Women:

Droits de l’Homme/Statut de la Femme
(
Rechten van de mens:

Education and culture: 

Education et culture:



X
Opvoeding en cultuur:

Economic and Social Development:

Développement économique et social:
X
Economische en sociale ontwikkeling :

Health: 

Santé:




(
Gezondheid:                                                

Environment:

Environnement:



(
Leefmilieu: 

International Goodwill and Understanding:

Bon Vouloir et Compréhension Internationale: (
Internationale goodwill en verstandhouding

&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&

Advocacy (create support for your idea or cause)

Engagement (créer un soutien à votre idée ou cause)



X
Betrokkenheid ( steun  zoeken voor je project sensibilisering)

Hands on service(active participation in the implementation of the project)

Service pratique (participation active au projet)



(
Handen uit de mouw( actief deelnemen aan het project)

Funding of projects (fundraising and providing funds)

Financement de projets (collecter et attribuer des fonds)


X
Financiering van projecten ( geld inzamelen en toekennen aan een project)

Describe your project:

Décrivez votre projet:

Beschrijf het project:

Qu’avez-vous fait ?

Lors de ma participation, en tant que spectateur, au 1er Marathon de la Paix à Kigali, j’ai pris conscience de la nécessité de venir en aide aux habitants de ce pays.
On ne s’improvise pas sponsor d’un projet. Il y a tout d’abord eu une période de réflexion ; quoi ? pourquoi ? comment ? combien ?

Pourquoi ?

Un des problèmes majeurs du Rwanda est l’eau. Elle est rare. La majorité des gens n’ont pas l’eau courante. Ils doivent s’approvisionner à un point d’eau potable. Les files y sont interminables. On fait la queue à longueur de jour et de nuit pour approvisionner la maison et arroser les champs. C’est souvent la charge des femmes et des enfants. La question était de savoir “comment aider les femmes et les enfants qui sont confrontés au manqué d’eau potable ?” Avant l’heure, nous pensions au projet “Go for water”.
Quoi et comment?

A l’époque, le second de mes fils travaillait à Kigali en tant qu’ingénieur agronome spécialisé dans les problèmes d’eau dans le tiers monde pour la FAO, une agence des Nations Unies qui avait de nombreux projets et cherchait des fonds pour les réaliser.

Un projet pouvait nous convenir : faire construire un système de collecte et d’utilisation des eaux de pluie à Cyerwa dans le district de Bicumbi. Deux cents ménages en bénéficient.

Ce projet était très intéressant car il imposait certaines choses :

· Sensibiliser et conscientiser la communauté locale aux techniques de collecte et d’utilisation des eaux de pluie. 

· Identifier et sélectionner les agriculteurs intéressés.

· Dispenser une formation aux agriculteurs intéressés par ces techniques.

· Etablir et signer les contrats avec les agriculteurs stipulant leurs rôles et responsabilités dans l’exécution du projet.

· Construire l’ouvrage de collecte des eaux. Un étang large de 12 m sur 12, d’une profondeur de 3 m et doté d’un canal de trop plein, placé à proximité des champs des agriculteurs et du village.

· Réaménager le canal d’amenée et de drainage existant qui permet de transporter les eaux de ruissellement.

· Installer un piège à sable, sorte de petit bassin destiné à retenir le sable pour éviter l’ensablement de l’étang.

· Distribuer des pompes à eau à pédale pour extraire l’eau. Elles sont distribuées à des associations paysannes, à un faible coût.

Ce projet répond donc à deux besoins :

· il rend disponible l’eau pour irriguer les cultures durant les périodes de sécheresse

· il retient les eaux de ruissellement et par la même contribue à la diminution du ruissellement.

Résultats et recommandations:

Le suivi a été assuré par le district de Bicumbi et la FAO. Un rapport intermédiaire et un rapport de fin de projet ont été rédigés. Sur base de ces rapports, on libérait les fonds à engager.

Le projet a été exécuté avec le concours de la population locale par l’apport de la main d’œuvre.

Pour rendre durables les actions du projet, après sensibilisation et formation, les bénéficiaires ont été appelés à assurer l’entretien et la maintenance des ouvrages installés (désensablage du piège à sable, entretien de la superficie de collecte, réparation des talus et curage de l’étang).

Ce projet entièrement financé par notre club n’a coûté qu’environ 2.700 euros. Ce n’est vraiment pas un montant très important quand on pense qu’il procure de l’eau à 200 ménages.

Evidemment tout ne s’est pas fait en deux temps trois mouvements. En Afrique, on ne respecte pas les délais comme en Europe. Et puis il y avait le côté administratif. Bref notre idée qui avait germé en 2005 était opérationnelle début 2007. 
Combiens de personnes aidées- touchées
:
200 ménages soit environ 1000 personnes dont 500 femmes et filles
Coût du projet:
2.700 euros
Estimation du nombre d’heures consacrées ?
Il est quasi impossible de chiffrer le nombre d’heures de travail qui ont été consacrées à cette réalisation. Après deux ans d’utilisation, en ce début 2009, on peut se réjouir de constater que la communauté locale a continué à entretenir son outil de travail. A l’entretien de celui-ci, elle doit consacrer un cinquième de son temps.
Un dicton dit « Petit poisson deviendra grand ». C’est ce qui est arrivé. Les autorités locales et ensuite l’état rwandais se sont rendu compte de la valeur du projet et, avec la banque au développement, ils ont financé plusieurs projets similaires un peu partout dans le pays.[image: image1.png]



